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 THE LILLE ' STES IC HORUS'

 Another remarkable find from Lille: we owe the first edition to M.Gilbert Ancher

 and his colleagues, CRIPEL^ 4 (1977) 287 (PLille 76) and to M.Claude Meillier

 (above, p.l: PLille 73, an additional scrap). The three fragments of papyrus, recovered

 from cartonnage, are datable to the early second century BC. They contain parts of a

 triadic poem, in literary Doric and primitive dactylo-epitrite, which describes, at a

 leisurely pace and with strong Homeric colouring, how Polynices and Eteocles divided

 the estate of Oedipus. The authorship remains strictly unknown; we have no external

 evidence. Theme, manner, metre and dialect suit Stesichorus. But there are other con

 siderations both objective and subjective - the Homeric cliches and especially the

 Homeric prosody (p. 10); the drab repetitious flaccidity of the composition - which dis

 courage a hasty attribution.

 This paper concerns itself entirely with the constitution of the text. Professor Lloyd

 Jones had suggested to the first editors, that the three fragments combine to form four

 consecutive columns. The first editors could not accept the suggestion (CRIPEL 4 p.304).

 I believe that it is correct. In what follows I argue for it, and then discuss some pro

 blems of the combined text.

 With the encouragement of MM.Meillier and Ancher, and by the courtesy of MM.

 Vercoutter and Boyaval, I have examined the papyrus on three different occasions.

 Accordingly, this paper appears over my name. But the notes will make it clear, how

 much of the fundamental work is due to Mr Barrett and Prof.Lloyd-Jones, and at a

 later stage to Prof.Sir Denys Page and Prof.M.L.West: these contributions were avail

 able to the first editors, except those of Sir Denys Page, which by his kindness I

 publish for the first time.

 I am grateful to seminars in Oxford and Cambridge which discussed the text and

 clarified many of its issues.

 1) Cahier de recherches de l'institut de papyrologie et d*?gyptologie de Lille, 4:
 Etudes sur l'Egypte et le Soudan ancien: Publications de l'Universit? de Lille III, 1977.
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 8  P . J . Parsons

 1. The Papyrus
 PLille 76 consists of three fragments:

 A (including PLille 73, which joins at the right and supplies the ends of 201-213

 = col.ii 1-13 and the beginnings of 235-247 = col.iii). Remains of three columns:

 i full height, line-ends only; ii full height, nearly complete; iii upper part only, line

 beginnings only. Maximum height of papyrus 23.3 cm; maximum width c.l7cm, com

 prising three vertical strips (width c.6, c.5 and c.6 cm; the third is PLille 73) which,

 but for warping, would make an exact join. Upper margin (col.ii-iii) 2.65; written

 height (col.ii) 17.4; lower margin (col.ii) 3.00; written width (col.ii), including the

 right-hand intercolumnium, c.12. Column (col.ii) of 34 lines.

 B. Remains of one column, full height, line-beginnings lost. Maximum height of

 papyrus 23.25 cm; maximum width 5.7 cm. Upper margin 2.9; written height 17.5;

 lower margin 2.85. Column of 34 lines.

 C. Remains of two columns, full height: col.i line-ends, col.ii line-beginnings.

 Maximum height of papyrus 23.5 cm; maximum width 6.4. Upper margin (col.i) 2?9 (to

 the first visible line-end: but see below p. 8); written height 17.5 (from the first visible

 line of i to the last visible line of ii: but see below p. 8); lower margin (col.ii) 3.00.

 Column (col.i) of 34 lines minimum.

 There is a regularity about these shapes, as if the papyrus had been roughly torn

 into strips c.6 cm wide. The same is true, though less obviously, of the Lille Calli

 machus. Did the cartonnage-maker dismember his material in this way?

 The first editors wish to arrange the fragments thus: B, A, C; between B and A, and

 between A and C, gaps of four or five columns.

 Prof.Lloyd-Jones wished to arrange them thus: A, C, B, so that A i, A ii, A iii +C i,

 and C ii + B should make four consecutive columns; between A and C a gap of c.4 cm

 (assessed from the corresponding arrangement of the verso text), between C and B a gap

 of c. 2.5-3.00 cm (calculated from the supplements in 291 and 303).

 The first editors bring forward the following arguments (CRIPEL 4 pp.304-5, cf.348-9):

 (1) The colour and texture of the papyrus favours the order BAC.

 (2) The line-spacing varies from fragment to fragment, both in average width and in

 average irregularity: if we put the variations in ascending sequence, we have again the
 order BAC.

 (3) The top line of B stands distinctly lower than those of the other columns: there
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 The Lille ' Stesichorus '  9

 fore B at least must be widely separated from the other fragments.

 (4) The fibres of B do not continue those of C, and the fibres of C probably do

 not continue those of A: therefore the three fragments must be widely separated one

 from another.

 (5) The lines of B stand on different levels from those of C ii: therefore they can

 not continue them.

 None of these arguments carries much weight:

 (1) Physical appearance, especially colouring, is not a safe guide; much depends

 on the accidental conditions of preservation. PLille 76 A consists of two strips: these

 certainly join, yet they look completely different.

 (2) The variations are small; and, small as they are, there is no reason to think

 that they should conform to some predictable sequence. Scribes are human:they vary

 the spacing and even the number of lines in a column of fixed height, without regard

 for mathematical symmetry.

 (3) If the lower edge of B is alined with the lower edge of C, then certainly the

 first line of B stood lower than the first line of C ii. But there is no way of being

 sure, in either fragment, that the lower edge has been perfectly preserved. The only

 safe guide is the written height (the measurement from the tops of letters in the first

 line, to the feet of letters in the last line): and here A, Band C match almost exact

 ly. - In any case, it remains possible that consecutive columns began at different

 heights: thus in two rolls of the same period, PSorb.inv.2272d (Menander, Sicyonius:

 Rech, de Pap.3 [1964] pi.xi) and PLouvre inv.9331 (Hyperides, In Athenogenem: ed.

 Revi I lout, 1892, pi. iii), we have irregularities of a line and a half-line respectively.

 (4) The observation is correct. It follows that A, B and C come from different

 sheets (kollemata) of the roll; it does not follow that these sheets were widely separat

 ed; for even a narrow gap would be enough to contain the missing sheet-joins (kolle

 seis). In fact, one join survives, with an overlap of c. 2.5 cm: its rough edge can be

 seen c. 2.5 cm in from the left of A, just before the line-beginnings of col.ii. We

 can easily reconcile this and the other data with Lloyd-Jones' reconstruction. Suppose

 that the roll consisted of sheets 21 cm wide, with overlaps of 2.5 cm: then sheets

 1-4 accommodate the six columns of writing lost before A i i (allowing 12 cm per

 column, and a short initial blank); the right edge and join of sheet 4 duly appears
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 10  P. J. Parsons

 at the left of A; the right edge and join of sheet 5 will be lost between A iii and C i;

 the right edge and join of sheet 6 will be lost after B. But many such hypotheses could

 be devised. There is no way of saying, what was the likely size of a sheet; and no

 good reason to suppose, that all the sheets were of the same size, especially at this

 early date. (Cf. E.G.Turner, Greek Papyri 173 n.21)

 (5) This objection would be decisive, if true. But I do not think it is true, (a) C ii

 apparently has the same number of lines as B. (b) C ii has the same written height as B

 (in appearance, 0.3 cm more; but if you close up the split in the papyrus below 279 =

 C ii 10, the difference vanishes), (c) Certainly, if you put the last lines of C ii and

 B on a level, and measure upwards, you find that some lines of B stand as much as

 0.3 cm lower than their presumed beginnings in C ii. But this is not significant. If you

 make the same measurements for A ii, you find that some lines have their middles as

 much as 0.45 cm below their beginnings. The irregularities are explained by the scribe's

 shaky hand; perhaps also by erratic warping of the papyrus.

 I conclude that the arguments against Lloyd-Jones' reconstruction are very weak.

 But the arguments in favour are overwhelmingly strong:

 (1) The three fragments were found together. If combined as consecutive columns,

 they fit precisely the metrical scheme which has been deduced independently from A ii.

 Can this be coincidence?

 (2) This reconstruction requires only one assumption, namely, that one line, corre

 sponding to A iii 1, has been completely lost at the head of C i (line 235 below).

 There is nothing against this assumption, (a) Metre shows, that it would have been a

 short line; it therefore fits easily in the lacuna, (b) It apparently stood half a line

 higher than the first line of C ii (and so increased the written height of its column to

 c. 18 cm). But the irregularity is not surprising: above p. 7. (c) It gives a column of

 35 lines, although A ii and C ii + B both have 34 lines. But again, such trivial varia

 tions are commonplace.

 (3) This reconstruction squares with the stichometric figure at C ii 31. This figure

 is gamma (not pi), ie line 300; and it stands at the sixth line of a strophe, ie fourteen

 complete triads of 21 lines have preceded (14 x 21 = 294; 294 + 6 = 300). Reckoning

 back, we find that A ii 1 = 201; and deduce that 1-200 could have occupied six com

 plete columns, averaging 33r lines, which corresponds well enough to the column-heights

 (34 and 35 lines) of the preserved section.
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 The Lille ' St es icho rus'  11

 (4) This reconstruction combines C ii and B; and the combination is confirmed by

 the supplements which it allows. In particular, the very probable supplements in 291

 and 303, and the plausible supplements in 276 and 293, do not merely satisfy metre

 and sense: they are spatially consistent to within one letter.

 (5) This reconstruction produces a coherent plot. A ii concerns the divisipn of

 Oedipus' estate; B concerns Polynices1 journey to Argos, which is the consequence; there

 fore B cannot precede A.

 (6) This reconstruction allows an equally satisfactory arrangement of the verso text,

 a list of names and numbers. The one complete column (PLille 73 vso col.ii + PLille

 76 A vso col.i = A col.ii) has a width of 7 cm, with intercolumnio of 3 cm. Assuming

 this pattern, we can readily combine the versoes in four consecutive columns: (I) B

 (line-beginnings) - gap of 3 cm - C i (line-ends); (II) C ii (line-beginnings) - gap of

 4 cm - A i (line-ends); (III) A ii; (IV) A iii.

 3 . Scri ba I Practi ce

 (i) Accents, breathings, punctuation: none.

 (ii) Paragraphe paragraphus marks the end of strophe and antistrophe, paragraphus

 with coronis marks the end of a triad.

 (iii) Marginalia: only I" (stichometric) at 300 and x (nota bene) at 302 (and

 247 ?). On Xf see E.G.Turner, Greek Papyri 116 f.

 (iv) Elision: the elided vowel is simply omitted (ten certain instances): no example

 of apostrophe, no example of scriptio plena.

 (v) lota adscript: used correctly and consistently (five certain instances, 219, 224,

 285, 293, 296; probably 231, 289): no example of false insertion, no example of care
 less omission.

 4. Dialect Spellings

 (i) Participles: 217 aXotcav, 232 eveiroica, 233 -o]tca; but 257 irt8f|cac. The poet

 himself may well have been inconsistent: see M. N?thiger, Die Sprache d.Stesichorus

 u.d.lbycus (Z?rich 1971) 89 ff.

 (ii) Infinitives: 180 IvOetv, 214 ectSetv, 220 vatetv, all in -etv. There is no
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 12  P. J . Parsons

 certain example of an infinitive in -ev : only 197 eyetpev, 272 fyev?, 283 ?'xev,

 295 cTetxev, ambiguous in their damaged contexts. Cf N?thiger, p.96 ff.

 5. Prosody

 (i) 'Doric' accusative feminine plural in -act 303 KXewv?c. There is no verifiable

 example of -?c (in 209 (F)?vaC may make position). See N?thiger, p.99; M.L.West,

 Hesiod, Theogony p.85.

 (ii) Digamma is observed in the following cases: (a) it prevents hiatus in 203 (f)eX

 iriSac, 224(F)?HaTt; (b) it makes position in 217 (paXotcav, 267 (f)?Xtnac (and

 perhaps also 209(f)6va?). It is disregarded in other cases: (a) 228 na? acru; (b) 211

 ira?oac tS?coat.ln one form the transmitted text is inconsistent: 229 -ou (R?vavrroc,

 275 and 280 -ot ' ovohtoc: see 229 note. - For the treatment of icOp?c see 299 note.

 (iii) Mute and liquid always lengthen a preceding short vowel: there are eight cer

 tain examples (212 lirenX6cav, 215 oanpu?evTa, 226 ir?Tpoiu, 231 ir?irpuTat yev?KMXat,

 275 'ASp?cTot ',281 ?tcoIhX-, 291 ?IvupanXuTOc) and a very likely supplement (222

 EnraTpoc), all within the word. There are no contrary examples. This poet therefore

 follows strict Homeric practice, quite contrary to Stesichorean practice as the fragments

 show it (N?thiger, p.112 ff). This accords with his heavily Homeric diction. And it is

 the chief evidence against Stesichorean authorship.

 6. Metre

 str./ant. 1 " ^ " wu "^ "^ -VA/ ' 3 DxD
 2 - \j\j - \j\j - s - u - c Dxe

 3 - \j\j - v/u ? - \j\j - \j\j - - D x D -

 4 - uu - uu - D

 5 ^ - uu - v/u - j? - w - - xDxe

 6 - u\j - \jkj - D

 7 S-V-V-V/-0 xexe
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 The Lille 'Stesichorus '  13

 epod. 1 - \j\j - \j\j - D

 2 u-vyv-uv-u-o ? xDxe

 3 -v-u-v/-fc exe

 4 - va/ - uu - - vav - va/ -. - D X U -

 5 -v - v? - u x e -

 6 - w#U - V/V/ - VA/ V/U -UVV-- DxD

 7 -o-- --e

 (i) Hiatus proves period-end after str.2 (see 212) and ep.3 (see 227); and after str.

 3, if the supplement in 234 is correct.

 (ii) Brevis in longo occurs at the end of str.l (232, 239), str.2 (240), ep.3 (206,

 290), ep.5 (208, 229); possibly also at the end of str.3 (241 ?) and ep.4 (249 ?).

 (iii) - vv/ - va/ - (D) is contracted to-v/v - at 230 and 249 and perhaps 211.

 All three examples occur in the ' quasi-hexameter' D x D -.

 (iv) Medial anceps (x) appears as a double short in str.l (211, see note), ep.4

 (207, 291), ep.6 (230, 272, 293). All examples occur in the quasi-hexameter. (This is

 hardly coincidence. The quasi-hexameter feels the pull of the normal (epic) hexameter;

 and therefore favours the forms D wv/ D - and D - D -, in which it is indistinguishable

 from the model. The form D v# D - occurs in only six of the nineteen verifiable in

 stances). The one exception is215 (str.5), where the reading and prosody are doubtful.

 (v) In all verifiable cases, the quasi-hexameter has a caesura: usually 'masculine'

 (D I x ...), occasionally 'feminine1, dividing a bisyllabic anceps (D u|^ ... : 211,

 230, 293). (This observation is due to Barrett, Haslam and West). In all verifiable

 cases, it observes the usual bridges at the line-end (no example of word-break after

 the 'fourth trochee1 or 'fourth spondee').

 (vi) In the verifiable instances of the colon (x) D x e -, word-break often pre

 cedes the medial anceps (exceptions 212, 215, 275), never follows it.

 (vii) In the verifiable instances of the colon (x) e x e -, word-break sometimes

 precedes the medial anceps, never follows it.
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 14  P . J . Parso ns

 7 . Home ri sms

 The poet's language shows many similarities with the Iliad and Odyssey, especially

 in stock epithets (188 peya vetno?, 205 0eoC aOavaTot, 209 en?epyoc 'Att?XXuv,

 213 8av?TOu t?Xo? cTuyepoto, 222 cp?Xou [iraTp?c, 232 pOGotc ayavotc, 239xpuc?v

 ep?Ttpov, 241 nXuT? paXa, 249 cTf]9ecct cpiXotct, 272 eXtnac ?oac, 276 ireptnaX

 Xea KoOpav, 295 p?ya tcTxoc, 303 e?HTtp?vac] KXeuv?c). This makes a useful guide

 in the devising of supplements.

 It may also be an indication of authorship. The Homeric cliches are of a piece

 with the Homeric prosody (p.10) and the Homeric hexameters (p.11). Stesichorus was

 the most Homeric of poets (Long., de subi. 13.3): but all this goes well beyond what

 might have been expected from his other fragments.

 8. Text

 desunt vv. 1 - 175

 (PLille 76 Ai) [_]
 176 ] KpovtSac p?v

 ] c ut?c

 180 ] ac ev0etv

 [?]

 184 ] UTac

 ] irpCv

 188 p]?ya yetnoc
 ]

 [?]
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 The Lille ' Stesichorus '  15

 192

 196

 200

 (PLille 76 A ii+73 i)

 [?]

 ev etcu

 iraiSac

 []

 oc ?yetpev

 lit' aXyect pr\ xaA?ir?c irotet peptpvac

 pr\St pot e?oTT?cw

 irp?tpatve eXir?Sac ?apeiac.

 204 o?rre y?p at?v opw?
 9eoC 9?cav aO?vaTot hot' atav tp?v

 vetHoc epireSov ?pOTOtctv

 ovSt ya p?v iptX?TOT' eiuSa a voo
 208 8eoC TtGetct.

 pavToc?vac 8? Te?c, ava?, ?n?epYoc 'Air?XXuv

 p?; ir?cac TeX?ccat.

 at 8? ue iratSac tS?c6at a au Tac

 212 p?pctp?v ecTtv eireuXfccav 8? MotoaCt],
 auT?na pot 8ov6tou T?Xoc CTuyepoCto] y?vLbtTO,

 irpCv T?na tout' ectSetv

 aXyec<c>t ttoXOctovo Sanpu?evTa [

 216 iratSac evC ppey?potc
 8av?vTac r\ ir?Xtv aXoicav.
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 16  P . J . Parsons

 aXX aye iraiSec epotc p?8otc cptXaE - ^ ^ ?

 Tat Se ydp ??p<p>tv ey?v T?Xoc irpocpat?vu,

 220 T?p p?v e'xovTa S?pouc vaietv tt [^ ^ - v v ?
 t?v 5 air?pev KTe?vn,

 vtaC xPuc?v exovTa cpiXou cOpiravTa [iraTp??

 vtXapoiraXnSov ?c av

 224 iTpaToc X6xnL ckotu Motpav.

 228

 TOUTo y?p av Son?u

 XuTfjptov ?ippt wanou y?votTO ir?TpoCu

 p?vTtoc (ppaSatct ?eiou

 atTeveov KpovtSac y?voc t? naC octu [^ -

 K?Spou avaHTOc

 ap?aXXuv naK?TOTa ??oXuv xp?vov [- v> v, ?

 ir?irpuTa t yev [ ] t.

 232

 (PLille 73 ii +76 C i)

 236

 ?c (p?T[o] S ta yuv?, p?Gotc ayfa]votc eveirotca,

 ve?neoc ep pey?potc [ ] ca iratSac,
 cOv 8' aua Tetpfejciac [ ] oc, ot S'kJiri?otvTO
 a [ ]

 to[ Jn?av
 yaiat ]
 neu [ ]a

 240

 244

 TOv[

 na [

 r|Soc [

 [

 xp]uc?v t' lp?Ti(iov exovTa

 ] c8evr)cav

 n]XuT? fa?Xa v?|jovto

 ]#

 ] ipac l'irirouc

 ]
 ]
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 The Li I le 'Stesichorus'  17

 248

 252

 256

 26o

 264

 268

 (PLille 76 C ii+B)

 272

 [=]

 [-0

 [?]

 [ c.lO
 [
 [
 [

 ouc ?c?youc

 i cTf|6ecci (ptXoici

 oc, ?v 6' e8op' auT??

 G0OV ?eive

 uc

 e ?ouXav

 c iri8f|cac

 eiroXXa

 cac

 cue

 ]uciv 9?VTCC uey?Xaic e [w ? . .

 ]yoc

 ] ev eXtviac ?oac nS? naC ur?rouc
 ] atcav
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 P. J.Parsons

 [ c.9 ] ot t? p?pctp?v ecTt yevL" ?
 [ ] ov 'ASp?cTot' avaKTOc

 [ ] oc S6cet ireptHaXX?a ho [Opa v

 [ ]a
 [ ]tov Suco?vti oSpoc

 [ ]oy
 Jot avaHToc

 [?]
 ]to Stapirep?uc 'ETeoLkX

 ] ev CTf|9ecctv atvco[

 9 [ ] v exev TToXuveineoc [ ?
 u [ J

 ?

 tcu?[ ]tov ir?Xet Te iraca t

 aeC ir [ ]e ir?v9oc

 tou[ ]v
 9ew[ 3 crjt p?XtcTa iravTwv

 [ ]TOtCtV.

 toc cp?Tub Tetpectac o]vup?nXuToc, attjia S'a[ ?

 S?pto [ ]
 totxeT[ ] to tpiXut TToXuve?Ket t[ ?
 Grj?at [ ]

 op [ ]v CTetxev p?ya Tetxbc v> - -
 [ ] auT?t

 [ ]einro Ttcav h [

 avSpe [ ]
 iropir [ ] S' tnovTo 'Ic9p?v
 TTOVTtO [ ]

 Hoat [ ] uxatc
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 The Lille ' Stesichorus '  19

 X out [ ] acTea vtaX? Koptv9ou
 p? pepa 8' LeUHTtp?vac] KXeuv?c qv9ov

 9. Notes

 1-175 exactly accomodate eight 21-line triads, and the strophe of the next (cf.

 p.8), This makes it virtually certain, that Iff belonged to the same poem as 168 ff.

 The poet had material enough for the space: the death of Oedipus, the quarrel of his

 sons, the intervention of Tiresias.

 176-200 Some of this must, and all of it may, belong to the Queen's speech

 2?1 ff; in themselves, the remains would suit this speech, or a speech of Tiresias (re

 ferred to in 201-3), or a narrative. A speech, with or without its opening and closing

 formula, may be coterminous with a triad or triads (231, 253), but need not (291).

 176 Apparently KpovtSac rather than KpovtSa, although the sigma is shadowy.

 178 ] c: perhaps a damaged omicron, joined at two-thirds height by a horizontal

 from the left: ie ]eoc ? If so, the ending may be nominative (acpve?c, xaAWe?c) or

 genitive (eptnuS?oc); then ut?c or utoc.

 180 ] ac: a trace on the edge, like the right-hand end of a high horizontal

 (gamma, sigma, tau etc.); a doubtful trace below this at half-height (suggesting epsi

 lon: but that is unmetrical).

 183 ]utoc: a sloping right-hand side, alpha, lambda, perhaps mu. The only real

 possibilities are auTac or airr?c, aifrSc or a?T?c.

 186 ] . uncertain traces (but not] Ktnrptv). Possibly ] v or ] n or even

 ] ?c irptv. ?

 188 Horn.II.13.122, 15.400, Od. 16.98.

 190 ] : first, top of a narrow loop (most suggesting omicron or rho); second, per

 haps gamma or pi, or iota followed by another letter (but a narrow one) now lost. If

 etcto is the correct articulation, and since a dactyl must precede, the pattern may be

 q]pt[c]ev (aorist active) or evOptLBlev (aorist passive); though 9 looks large for the

 space. The alternative articulation evetcw (from lv-etc?pr|v or e-v(e)tc?pnv) is

 not attractive.

 191 Traces on turned-over fibres: possibly \9P*
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 20  P. J.Parsons

 197 ] oc: gamma or perhaps tau (not ve t]noc). Horn. 11.13.58 'OX?pirtoc auT??

 eye?pet.

 199 An unsolved problem. The hand looks different from the rest; yet it occupies

 precisely the place, where the last syllables of 199 would be expected to show. At the

 end perhaps ac or ate; not enough strokes for irepC ?n,?ac.

 201-231 A speech. The speaker is a woman (232), who intervenes in a quarrel

 (206, 233) involving her sons (192, 211, 216, 218, 233); a seer (227) has predicted

 (203, 209) disaster (226, 230) which fate has in store (212, 231), namely the death of

 the sons and (or) the capture of the city (216-7); the speaker suggests a solution (226),

 one son to rule at home, the other to withdraw with the herds and the gold (220-2),

 whichever has this fall to his lot (223-4).

 The city is Thebes (228-9, 294), the seer Tiresias (234), the sons Eteocles (281) and

 Polynices (283, 293). The speaker is the Queen, their mother.

 The background to all this is lost in 1-200. Several details remain obscure:

 (i) It is clear that Oedipus has ceased to reign. Is he dead (Horn. 11.23.679 f, cf.

 Od. 11.271 ff; Hes.fr. 192 MW)? or exiled (as in the usual tragic version)?

 (ii) It is clear that the mother of Eteocles and Polynices survives him. Is she the

 second wife Eurygane/Euryganeia (Oedipodea fr.l Kinkel, as understood by Pausanias

 9.5.10 f; Pisander, FGrH 16 F 10 [8]; cf. Pherec. FGrH 3 F 95)? or the incestuous

 wife Epicaste/locaste (as in Euripides, Phoenissae) ?

 (iii) It is clear that Tiresias has prophesied (203, 209 f) disaster, the mutual (211)

 slaughter of the sons (216) and (or) the capture of Thebes (217); perhaps he began by

 saying, that the enmity between them would prove perpetual (204-8). Behind this lies

 the destiny of the house (230 f). But was there anything more concrete? (a) The

 brothers' quarrel is often attributed to Oedipus' curse (so already Thebais fr.2 Kinkel).

 But there is no hint of this here, (b) The oracle of Apollo, which Laius received and

 disregarded, can be held responsible for the deaths of his grandsons (e.g.Pind.OI.2.

 38 ff; Aesch.Septem.742 ff, 801 f)? Perhaps Tiresias has been glossing this oracle for the

 new generation.

 In describing the division of the estate (220-224), the poet follows roughly the same

 lines as Hellanicus, FGrH 4 F 98; Meillier compares also Pind.Pyth.4.147 ff, where

 Jason makes a similar proposal to Pelias. Neither passage has the choice determined
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 The Lille ' Stesi chorus '  21

 by lot, as in 223 f; but the lot does figure in another version of the fraternal compact,

 that of alternating kingship (Statius, Theb. 1.164, 2.309 and 428).

 201 'Do not add (fresh) worries to our (present) sorrows.' She addresses Tiresias.

 aXyect may refer simply to Oedipus' death, or the circumstances of it; or to the

 whole train of disasters which followed the incestuous marriage (Hom.Od. 11.275 f

 aXX' o p?v ?v ?f|?n, iroXurip?Tvo c?Xyea tt?cxuv j KaSpe?uv fjvacce 8ewv ?Xodc 8td ?ouXac...

 279f t<?> S'aXyea K?XXnr'oirtccu | iroXX? p6X', occa Te pryTp?c ?ptv?ec ?VreX?ouct).

 peptpvac : the supplement now confirmed by PLille 73. For xpAeic?c, cf. Hes.Op.

 178, Sapph. fr.l.25f (West).

 205 ?p?v : the supplement now confirmed by PLille 73. tep?c often applies to

 particular places (e.g. Horn. II. 1.366 O?J3nv, tep?v ir?Xtv 'HeTtiovoc,Stes. PMG 222

 ii 6f tapdv BotwTt8la ... x9ova,Bacch. 9.34 f tepdv vacoLv Atytvlav); but I have

 not found it elsewhere applying to 'earth' in general.

 206-7 Cf.Hes. Theog. 224 f OtX?Tnc ... "Eptc; Emped. B 17 DK, where Netnoc

 and 0tX?Tn,c are the fundamental forces of the cosmos.

 207 lirtSa a voo :: first trace is p or XX; second, base of circular letter

 (middle and right-hand side abraded); third, point at line-level, then another trace to

 the right and level with the tops of letters, perhaps accidental but perhaps the end of

 a cross-bar (as of gamma, tau); then probably the left foot and left-hand cross-bar of

 alpha; then (after the join with PLille 73) an uncertain trace, perhaps close enough

 to represent the right-hand side of the alpha, but possibly including a horizontal at

 mid-height joining the next letter; then nu or possibly eta (not alpha iota). After voo,

 first is an upright with part of an oblique descending from left to right, ie mu or nu;

 fourth perhaps a triangular top (as of alpha etc); fifth and sixth perhaps ov (hardly

 ev or tov ; not otc ; if at rather than v, I can make nothing of what precedes); this

 whole stretch is partly obscured by stray ink, visible also in the blank line-ends above
 and below.

 Articulation: IitC 8', and then v?ov, look very likely. (ptX?TOT9 like vetnoc

 will depend on 8?cav ; then the new clause will repeat in the positive what has al

 ready been asserted in the negative, the inconstancy of human emotions. But I have

 not found a satisfactory reading. Two approaches:

 (i) eirC S' aXXotav v?ov ###ov? This is palaeographically possible so far. But I can
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 think of no noun for the line-end which would suit either the traces or the sense. Con

 versely, eirC 8' aXXotov v?ov aXXotc might make sense, but cannot be read.

 (ii) eirC 8' au?paCt] ev v?ov aXXov. Here apepa is a possible reading; so too is

 aXXov (suggested by Meillier), allowing for a good deal of stray ink. The sense fits

 the context: for ?V ap?pat, 'each day' cf.Horn.Od. 14.105 twv atet ccptv enacroc

 erc'qpaTt prjXov aytvet (whence Soph. OC 688), Heracl. B 6 DK o nXtoc ... v?oc

 ?V npepfl ecT?v; for v?ov evTt8?vat, Theogn.429 f 9p?vac ec9X?c | ev9?pev, Phere

 cr. fr.146.6 (CAF I p.191) vuv S' apTt pot t? yrjpac evT?9nct vouv, Horn. II. 9.639

 c? S' t'Xaov ev9eo 9up?v, Theogn. 966 ev9?pevot 9up?v ecpqp?ptov. But there is a

 serious objection in the spacing. The join between PLille 76 A and PLille 73 is very

 close (so that in 201 (pe)p(tpvac), 205 (t)p(av), 212 p(otpat) a single letter overlaps

 both fragments), although warping now makes it difficult to attach the pieces physically;

 the expected space allows e.g. apepavvoov, but not apparently apepa[t]evvoov.

 209 eM?ep^oc 'Air?XXuv : the supplement now confirmed by PLille 73. ava? maybe

 nominative, of Apollo (Horn.II. 15.253 and often); or vocative, addressed to Tiresias

 (Hom.Od. 11.144, 151; M. Leumann, Homerische W?rter 42 ff). I have chosen the second,

 doubtfully; it provides an anchor for Te?c, which otherwise must take its reference from

 201-3.

 211 ff Professor Kassel compares especially Horn.II. 24.244-6 (Priam) auTdp gyuye |

 irpCv aXaira?op?vriv tc ir?Xtv HepatCopevirv tc | ?pOaXpotctv t8etv, ?atn,v S?pov "At

 Socetcw/Cf.6.464-5;and for theuseof auT?naJI. 18.98, Od.18.203, 20.63.

 211 tS?cOai a ap Tac : first trace, foot of upright, more ink above to

 left and right, level with the tops of letters; second, two uprights, remains of horizont

 al above, level with the tops of letters; third, oblique left side (as of a, 8, X, p ?);

 fourth and fifth probably p or XX. After a, rubbed traces complicated by stray ink.

 Before ap perhaps a triangular letter; after ap, e or 9, then a small hole, then the

 foot of an upright. - Metrical considerations require tS?c9' at- or t8?c9at (Barrett,

 Haslam, West: above p. 11). - No doubt the poet wrote tS?c9at uir'aXX?Xotct Sap?v

 Tac. As readings, 8apevTac looks inevitable; uttoiXXci is plausible, Xo possible; only

 the middle makes difficulties, even allowing for stray ink (perhaps tc<t> rather than

 tct).
 212 Mot pa [t] : the supplement now confirmed by PLille 73.
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 213 cTuyepoCto] y?vLbtTO : the supplement now confirmed by PLille 73. yev[:

 of e, only the semi-circular back, centre abraded; of v, only the first upright. Horn.

 Od. 24.414 pvr)CTf|ptov cruyepdv 96votov; Stes.Suppl.15 ii 1 f CTuye[p]ou | [Bav?

 Tot]o [ (T?IXoc Barrett); Horn.II. 3.309 OavtVroto T?Xoc, Od. 5.326 T?Xoc 9a .

 V?TOU.

 214 tomo : Tr?na West, a certain conjecture.

 215 Sanpu?evTaL" : first alpha unusually large; np perhaps corrected, perhaps simp

 ly damaged; a[ might be X[. The line is suspect for three reasons, (i) The scribe

 may have had to correct himself (though I can find no other reading of his final vers

 ion), (ii) Metre: the medial anceps is bisyllabic (- 08 -), which happens elsewhere

 only in the quasi-hexameter (above p. 11); unless, as Barrett suggests, he scanned uo

 as one short syllable, (iii) Syntax: it is very hard to provide a construction for ?Xyec

 <c>t. Possibilities are (a) aXyec<c>t iroX?cTova SanpuoevT* aLX?cTotc (Barrett): but

 as Mr Barrett remarks, this vague 'comitative' dative is most unwelcome, especially in

 so strait-laced a poet; (b) aXyec<c>t ttoX?ctovo Sanpu?evT? Dr' aXyn, : but the fami

 liar irfjpaTa irf|pact is too remote to justify this (K?hner-Gerth i 444 A.4); (c) aXyec

 <c>t iroX?cTova Sanpu?evTa [eVaXyrj ( Sir Denys Page): but, as Sir Denys himself

 remarks, this requires us to assume scriptio plena, contrary to the practice of our scribe

 (above p.9); (d) one might look for a feminine accusative participle at the line-end,

 to mean 'adding' (cf.201) or (with iroX?cTova Sanpu?evTa adverbial) 'crushed by',

 'lamenting at': but I have thought of nothing suitable.

 218 With p?Ootc, we expect a verb of obeying, (i) Most simply, aXX' aye, irat

 Sec, Ipotc p09otc, cp?Xa Dr?nva, ir?9ec9e (West). The repeated vocative may be toler

 able in this poet, (ii) A more complex sentence results, if <ptXa belongs to an ex

 pression like cp?Xa et8?Tec ?XX?Xotctv (Horn.Od. 3.277), q>tXa ypov?wv ayopeOetc

 (Od. 1.307), mrrpC (ptXa 9pov?uv (II. 4.219): e.g. <ptXa LTcre v,?, cp?Xa letS?Tec ?

 (Barrett). But this approach, as Mr Barrett observes, runs into serious difficulties. 9tXa

 et S? vat and the like take or imply a dative of the person (in this case, ?pot or

 aXXfjXotc); therefore they cannot govern p?Ootc ; therefore we must still supply a

 verb (imperative or participle) of obeying, which is difficult in the space, and under

 stand a dative with 9tXa, which is awkward in the presence of p09otc.

 220 it [ : irX[ or ira[. iraLp? v?pact Atpwac Barrett.
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 221 HTE?vr): elsewhere either HT?ava or KTfjvn, (Frisk, GEW i i 31). Here in the

 specialised sense 'flocks and herds', cf. 241, 243,272. On Oedipus' sheep: Hes.Op.

 163 (West).

 223-4 They are to shake lots in a helmet (as e.g. Horn.II. 3.316, 324 f; 23.861 f);

 the man whose lot first jumps out will take the worse portion (as at Od. 10.206 the

 more dangerous mission). That it was the worse portion seems probable in itself; and

 indeed it is this portion that Jason leaves to Pelias, Pind.Pyth. 4.147 ff.

 223 HXapoiraXnSov : delta is clear (not -tov). For the formation cf (a) nXripoiraXetc

 HHMerc 129; (b) ovopaHXnSnv, ?oucrpc^pnSov (Schwyzer, Gr.Gr.i 626).

 224 eWrt: see M. Leumann, Horn.W?rter 254 ff.

 227 Mr. P.A.Hansen refers to Raubitschek, Dedications from the Athenian Acropolis

 n.302 (=Hansen, Index of Gk Verse Inscriptions n.258) 8eou 9paSfcuct ; n.236 (Hansen
 2

 n.250) pavT?{t}wv 9pacpoc?vat ; IG I 788 (Hansen n.333) 9paSatct vup9tov (all

 5th cent.?). Bacch.19 (18). 17 9paSatct ... At?c; Aesch.Cho.941 8e?9ev ... 90a
 Satct.

 228 atTeveov : I seem to see t, not y. These letters could be articulated, as
 at Te or as ai/re (with btTe w? in 230); but neither gives a clear construction,or

 a likely meaning of v?ov. Therefore the conjecture at y' ctc?v (Lloyd-Jones,

 Barrett) is certain; at the end e.g. Oc?tocet (Barrett), EpuX??et (Lloyd-Jones). Com

 pare e.g. Horn. 11.8.423 f et eVe?v ye | ToXpfjcetc.

 nat acTU : contrast Horn. 11.17.144 ir?Xtv naC (P)6ctu ca6cn,c . On Homeric usage,

 see Chantraine, Gr.Hom.i 127 f. Stes.Suppl.116.4 irkpC (R6ctu; but Ibyc. PMG 282.

 2 p?y' oc]tu.
 229 K?Spou (f)6vaHTOc : contrast 275, 280 -ot' avanTOc. (a) The scribe was

 more likely to normalise -ot ' to -ou, than to sophisticate -ou to -ot'.(b) A small

 number of Homeric lines have avaKToc or avaviTt, without digamma, at the line-end

 (Chantraine, Gr.Hom.i 127); Stes.PMG 187.1 ttotC St9pov avanTt (if correctly

 quoted by Athenaeus) follows the same pattern.

 231 yev [ ] t : after v, prima facie a low oblique trace, like the left foot of

 alpha, lambda etc.; in ] , first, perhaps an oblique descending from left to right,

 with a point at line-level below the left extremity (all partly concealed by turned-over

 fibres); second, remains consistent with the right side and foot of alpha. Three readings
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 have been suggested, (i) yev?[c]9at: this may be excluded: ]9 at least does not suit

 the trace, (ii) yev?[9]Xat (Lloyd-Jones, Barrett): the doubt here is in e[: on a

 second look, I conclude that the trace does not exclude this reading, though it does not

 recommend it. The resulting sense is very satisfactory: ap?aXXuv Kan?TOTa ttoX?v XP?vov,

 B ?actXetat (Lloyd-Jones) | ir?irpuTat yev?B3]Xat. (iii) yevalplx?tt (West, Parsons):

 this suits the traces well, but the word itself lies open to objection: (a) it is first attest

 ed in Call. fr.229.1 and Lye. 1307; (b) it there means 'founder', not 'ruler' of the

 y?voc (so Pollux 3.19 irp?yovot naC apxnjoC y?vouc ... evtot 8? outo?? naC yev?pxac

 naXouct) ; at Thebes, this must be Cadmus; but Cadmus has nothing to do with the

 sinister destiny of the Labdacids, which begins from Laius.

 233 [ ] ca : first trace, upright, or perhaps upright joined at the top by a

 horizontal from the right (ie gamma, pi); above it apparently part of a suprascript letter,

 perhaps the lower left arc of a circle; ] , upright. irfauoKca (Barrett) suits trace and

 space admirably, but does not explain the suprascript. Possibly irfauoftca, with the

 variant eljpy] (Barrett); or t(pyo]tca,a corrected itacism.

 234 No doubt an epithet follows the name of Tiresias, then a new clause begins at

 the bucolic diaeresis: the same pattern in 291 and perhaps 251.

 [ ] oc: first trace is zeta, pi or tau; second probably lambda or perhaps chi

 (on the photograph apparently kappa, but on the original it can be seen that the fibres

 here are displaced downwards). Barrett suggests Tfepacir?lXoc, a new word, on the

 analogy of TepacHOiroc and ovetpoir?Xoc.

 ot 8' DIMOoLvto (or ot Sue] irt9o[vTo: cf.251 note): S and 9 (top and cross

 bar only; epsilon perhaps not excluded) are probable; after 9, apparently the top left

 arc of a circle (consistent with omicron but not with eta); the other traces are minimal,

 and partly obscured by residual plaster. Barrett suggested ot 8' eirt9ovTO or ot 8'

 cnrt9ncav. The second can be excluded, since it suits neither the plot (below) nor the

 final trace. The first suits ideally. For the formula cf Hom.Od. 6.71 ?c etirtiv 8p6ec

 ctv enenXeTo, toC 5' eirt9ovTo.

 235 ff Some fixed points:

 (i) 239, 241, 243 refer to the royal treasure and the royal livestock, cf.221-2.

 (ii) These lines are narrative, as the past tenses (241; 239?) show (Barrett),

 (iii) 253 begins a speech.
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 (iv) This is probably the speech of Tiresias which certainly occupies 270-290.

 (v) 247-252 may describe the episode, which provoked this speech (p.26 below).

 (vi) 291 ff, after this speech, narrate Polynices' departure and journey to Argos.

 The logic of the situation suggests further points:

 (vii) The Queen's proposal (220 ff) was accepted: for Polynices does depart.

 (viii) It was accepted immediately and without reserves: otherwise it would have been

 debated at length, and for that there is no room (Barrett, Page). This conclusion con

 firms, and is confirmed by, the reading ot 8' DiJirtOoLvTO in 234.

 (ix) Since the proposal was accepted, the lots were cast; and the poet will certain

 ly have described the casting, which is essential to the plot (Page).

 Thus only 235-8 and 244-51 remain unknown territory; and one or other passage must

 have included the casting of the lots. Various arrangements are conceivable:

 (a) 235-8 'they cast lots; and Polynices lost'. 239 ff 'so his servants collected the

 treasure and rounded up the herds'.

 (b) 234-243 'they accepted her suggestion, agreeing that one of them (236) should

 keep Thebes, the other (239) take the treasure and the herds'. 244-6 'so they cast lots;

 and Polynices lost'. (So ed.pr., above, p.4).

 (c) A compromise between these two: 235 'the lot so fell out that (236) Eteocles

 should keep Thebes, (239) Polynices take the treasure and the herds ...'.

 No real decision is possible. The placing of to [ 236 and tov[ 239 may favour (b)

 or (c); the practicalities of supplementation may tell against (c) (I see no easy way of

 fitting the name of Eteocles into 236 or of Polynices into 239). If (b) is right, the poet

 resumed and expanded 220-2: another epic feature. [For (c), see now p.34.]

 235 a [: a heavy, lightly curved oblique descending from left to right: probably u

 (but v perhaps not excluded). If a connective, au trap or auLVtHa ?

 236 toC: p or v : t?u. Lp?v ed.pr. Jn?av : the trace, on loose fibres, suggests

 the right-hand side of an oval: 0f)?av or 0nJ35v very likely.

 237 yata[v ed.pr., with ?rj?av.

 238 nat[ : foot of upright, or of an oblique rising from left to right. naC?

 239 IptTtpoto xpucoto Horn. II. 9.126, 268. exovTa might refer to a box or

 bag (Hom.Od. 10.45), or to pack-animals; but most naturally to Polynices himself, as

 in 222. - What occupied the first half of the line? (a) 239 may mention both parts of
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 the inheritance, 'herds and gold'; then 240 may add'details of the treasure, and 241 ff

 certainly adds details of the herds, (b) 239 (and 240?) may deal exclusively with the

 treasure, 241 ff with the herds, (a) looks more likely; and indeed the supplement t?v

 LB' airtpev HTe?vn, xp]uc6v t' , from 221, suits the space very well.[For (b),seep,34J

 240 ira.,^ : first is a or beginning of p; second is an oblique rising from left

 to right, ie a, S, X, or the beginning or middle of p. iraXX[ and irap[ seem most

 promising; apparently not ir?vTfa. ] cOevqcavt the crucial trace is uncertain: perhaps

 only two points of ink, one above the other, suited to any letter with a vertical or

 curving right side; but perhaps a further point, higher up and to the right, so that all

 three would suit u. Possibilities: (i) irp]?c9ev rjcav (Lloyd- Jones); or epirpoc9ev, eVroc

 9ev, evTOc9ev, oirtc9ev. (ii) -c9' evrjcav (S.lnstone), cf. Horn.Od. 2.338 vryT?c

 Xpuc?c. (ii) e]uc8?vr)cav, a word not otherwise attested before the fifth century. In

 any case, the verb is plural, and I do not see how to supply a subject. If (i), the imperfect

 parallels v?povTO in 241, and the subject should parallel paXa; if (ii), the subject

 might be the servants who piled up the treasure, or the kings who had amassed it.

 241 n&oc [ : a high point of ink: n8' oca acceptable. vdXuT? p5Xa Barrett,

 from Hom.Od. 9.308; for the hyperdoric paXa he refers to Forssmann, Untersuch.z.

 Sprache Pindars 62-5. The middle of the line perhaps specified the pasture, whether

 in the accusative (Horn,II. 20.8) or with a preposition (II. 15.631 ev etaptvg, Od.

 20.164 vtaO* epnea naX?).

 242 [: first probably p or v (narrowness favours v ); second top of stroke,

 perhaps upright, perhaps oblique sloping down from left to right; third it or possibly

 t [. vfjirCt? t' (Horn.II. 17.134) might suit the animal context.

 243 [ ] p[: first apparently a vertical, with a junction at mid-height (as of n, or

 h) ; second vertical. nbilC \il acceptable. ] tpac : t looks certain; before it ap

 parently three points of ink on the edge, suggesting the three prongs of epsilon. Thus

 eu?9]etpac (West) is very plausible. Cf eu?9etpa Anacr.PMG 418 (feminine voca

 tive), Simon. PMG 519 fr.84.6 (feminine nominative or masculine accusative).

 244 [ ] [: first possibly 9/ second remains of vertical and high cross-bar, prob ....

 ably t.
 245 [: the seriffed foot of a vertical.

 246 [: perhaps the lower left quadrant of a circle.
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 246 ff Some fixed points:

 (i) 247 'obscure oracles' ?

 (ii) 251 someone 'mounted' (his horse) or 'jumped up' (in emotion) ?

 (iii) 253 begins a speech.

 (iv) 274-290 end a speech, which refers in the future (276, 278) to Argos (275):

 therefore the speaker is Tiresias, who foretells Polynices' destiny (274).

 (v) 274 hardly has room for an introductory formula: therefore 270-3 belong to the

 same speech.

 (vi) Therefore either (a) 253-290 contain one single speech of Tiresias; or (b) the

 speech of X ends, and the speech of Tiresias then begins, somewhere between 254 and

 269.

 Beyond this, we can only assess the economy of various arrangements.

 If there were two speeches, who made the first (from 253) ? Tiresias speaks next, per

 haps therefore in answer; the answer largely concerns Polynices, perhaps therefore replies

 to a speech of his. If so, we could restore ?v S'e9op'auTdc | [qpwc TTuXuvetnnc] (West):

 'Polynices himself mounted his horse (on the point of departure) and (253) spoke as

 follows ...' .

 If there was only one speech (253-90), then 251 might refer to Tiresias or to Polynices.

 If the first, we could restore e.g.?v S'eOop'auT?? | LpcVrtc irwXutSptc] : Tiresias

 himself jumped up and (253) addressed him as follows... ' . If the second, e.g. ?v 8' e

 9op' auT?c I [qptoc TTtoXuvetHr|C'] | [t?v 8' apa Tetpectac p?vTtc ttotC p]u9ov eetirei

 ' Polynices himself mounted his horse, and Tiresias addressed him as follows...' .

 We have also to account for the 'obscure oracles' (247, if the restoration is correct);

 for the emotions perhaps implied in 249; and for the emphatic auT?c in 251.

 A reasonably coherent scheme would be this: it fell to Polynices to leave Thebes; but

 he (like his father) spoke angrily against the uncertain predictions (247), which had thus

 driven him from his home; Tiresias, provoked by this, jumped up in person and said 'Your

 mother has devised a good plan (255) and you will do well to abide by it (257); take

 your goods to Argos, for there you will marry the king's daughter (270-80); but if you

 try to go back on the bargain, you will ruin your city, your family and yourself (285

 287).' But I see no certainties.

 247 ] ouc : ] pouc likely, xprpcyo?c (Meillier) possible; the right side of the
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 first trace, and the left side of p, are covered by overlying fibres. Aesch.PV 662

 xpncpo?c acf)pouc SucvtptTWC t' etpqp?vouc . In the left margin, part of an oblique

 descending from left to right: possibly X/ as at 302.

 249 ] t : probably v, or possibly at. e]vC very likely. Some emotion is aroused,

 whether gentle (e.g. HHAp.113 T? Oup?v eiret9ev evC c.9.) or violent (e.g. Horn.

 Od. 8.178 wpLv?c pot 8up?v evC c.9., 20.9 tou wptveTo 9up?c evC c.9.) ?

 251 ] oc: two points of ink, one level with the tops of letters, one at half-height:

 possibly the top and middle prong of epsilon, but not certain. If ]eoc, we might look

 for a nominative (as aSeX9]eoc) or a genitive (as ??oXuvetvdeoc).

 ?v 8'e9op': or ?v S? 9?p\ Stes.Suppl. 105 (a) 8 enOopov (if so to be articulat

 ed); Homer generally has the unaugmented form. See N?thiger, Die Sprache d.Stesicho

 rus (1971) 122. The same difficulty in 234.- For the sense, there are at least two pos

 sibilities, corresponding to uses of avopoOetv in Homer: (a) Herodot. 3.64 ava9p(J>cHet

 eiTt t?v tinrov; Horn. II. 11.237 ec St9pov 8' av?pouce, 19.396 I9' imroiiv av

 ?poucev; (b) Herodot. 7.18 oc 8' ap??cac paya ava9p<?>cnet; Horn.II. 1.248 Totct

 S? N?cTiop I r^SuefT^c av?pouce, 9.193 to9?v S' av?poucev 'AxtXXeOc (always a
 reaction to strong emotion).

 auT?c : auTotc cannot be read.

 254 ] <oc : possibly ] uuc, possibly ] Xwc first trace vestigial. ]aXXtoc would

 be acceptable.

 255 ]^e : perhaps ]aSe (hardly ]aTe or ]oto) . Perhaps ]a S?; better ir?9p]a5e

 or KaC Tr?9p]aSe (Barrett), cf. Horn.Od. 8.142 Tr?9paSe pu9ov; if so, then ?ouXav
 rather than ?ouXav.

 257 ] c: a vertical on the edge: e.g. p09o]tc (cf.218) possible. I take irt9r|cac

 as the participle, rather than as (e)Trt9n,cac: Homer has the participle nine times,

 other forms of this aorist never. If the poet writes eveiroica (232), he might be expect

 ed to write TTt9f]catc. But he need not have been consistent (above p. 9); and if

 he was, the scribe may have normalised. - Various lines of restoration are suggested

 e.g. by Horn.II. 4.398 9etov Tep?ecct irt9f)cac; 9.119 9pecC XeuyaX?rjct Trt9fjcac.

 260 ]eiroXXa^ ^ : eiro is certain, XXa likely. For what follows I have
 found no plausible reading. I had tried iroXXd yap uptv (ie up<p>tv,as in 219); but

 the right side of p looks unexpectedly thick (like a double stroke). Alternatively
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 ??oXXa ya 9up?v or iroXX? y' a9uuov;this is generally better, though 9 seems wide
 for the trace.

 268 ] ate : a horizontal level with the tops of letters, and a horizontal at line

 level, both touching a: most likely ? or ? ? A noun, e.g. apa]?atc ? Or an aorist

 participle in -?atc from a verb in -?etv (Barrett)?

 270 ff For the reconstruction of this column, see above p.7 ff. I have printed two

 supplements (291, 303) which I think virtually certain. These determine the width of

 the central lacuna, and the estimates of letters missing depend on them. Such estimates

 are naturally very approximate; when I say that a proposed supplement 'suits the space',

 I mean that a tracing of it, at the letter-size and letter-spacing of the original, fits

 the lacuna to within one letter-space.

 270 [: uncertain trace, e [: an upright; at the top perhaps a horizontal crossing

 (ie y, tt), but perhaps part of the previous letter (so that ?, h, v, p could also be

 considered).

 ]uctv : likely, if not certain; not ]uetv. We might look (a) for a dative (pattern

 y?vuctv), to agree with pey?Xatc; or (b) for an accusative (pattern avuetv). Under

 (a) I have found nothing at all plausible. Under (b), perhaps e.g. - v, w - av]uctv 8?v

 Tec pey?Xatc eir[C X?iratc, ' (you two brothers have reached agreement), bringing an end

 to all our disasters: (so you, Polynices, must go to) Argos (272), (taking with you) the

 herds (273) which fall to your share (274)'; or eir[C ?ouXatc.

 271 [: uncertain, possibly h. At the end, "Ap]yoc is one of many possibilities.

 272 [: X or p likely. ] ev: the end of a high horizontal (y, ?, c, t ?).
 If a]yev, we have to reckon with an infinitive in -ev (above p.9).

 273 [: perhaps y or tt. ] : the end of a high horizontal ( y, t etc). Very

 probably-ko]t' atcav : in this common phrase (Horn. II. 3.59 etc; Stes.Suppl. 102.

 10, Ibyc. Suppl. 166.8), atea normally has no epithet.

 274 [: first c or less probably e ; second, apparently a sinuous upright (per

 haps t; but other straight-backed letters may be possible). ] ot : apparently ]TOt,

 though I cannot exclude ] cot, where the first trace is the end of a high horizontal.

 Metre guarantees -ot t? against -otTO : above p.11.

 t? might in principle be the article or the relative; the second looks more promising,

 '(I shall tell you that) which is destined ...'; at the end e.g. yevDl8Xat or yev[?c9at
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 (Lloyd-Jones); yev?c9at suits better, if the subject is Polynices' personal future. But

 if the sentence begins with the line, and if Tot is the particle or the pronoun, I can

 think of no supplement which explains the position of Tot and provides an antecedent

 for t?. The emendation Tt solves only the second difficulty.

 275 [: minimal traces. ]#ov : X or p. S?]|jov likely: t'?Leat ?c 86]|jov West,
 reconcilable with the initial traces but c.4 letters too short.

 276 [: lower arc of circle, e.g. o. ] : probably v, possibly at or Xt. 6[c S?

 ce Se?ape]voc West, which suits trace and space. ireptnaXXea no?pav Horn. II. 16.
 85.

 277 [: perhaps y; but perhaps a further hair-line of ink to the right, ie tt.

 278-80 Cf Horn. II. 6.192-5 (Proetus marries his daughter to Bellerophon)8tSou 8* oye

 8uyaT?pa r\v, | Stone S? ot Ttpqc ?actXrjtSoc qptcu Tracqc | viaC p?v ot Atmtot T?pevoc
 T?pov e?oxov aXXiov, | naX?v 9UTaXtrjc naC apoGpnc, cxppa v?potTO (Lloyd-Jones,

 West).

 278 [: apparently a vertical or oblique stroke, with a join at the top (y, tt ; a,

 S/ a, p ?); but the trace is partly obscured by twisted fibres, e.g. x- T?pevoc 5'

 axpa?TOv SwcouvTt Sapoc West, see Iliad 6.194 above. Stoco?Vrt may be plural ad

 sensum, as e.g. Horn.II.15. 305 n irXr|8uc ... airov?ovTo; or a further subject, co

 ordinate with Sapoc,may follow. The obvious pairing is with ir?Xtc (Horn.Od. 11.14

 Ktppeptcov ?vSpwv Srjp?c tc ir?Xtc Te, and often). So e.g. in 279 naC ir?Xtc 'Anpt

 ct]ou ; or more remotely xaC yeve? Aava]ou. But the initial traces of 279 are too un

 certain to limit the possibilities.

 279 [: obscure traces. ]ou : apparently not Jtov.
 280 E.g. 9paSatctv 'ASpacTjot' ovohtoc ?

 281 eTeoi: above o, apparently a suprascript letter. Stapirep?toc, if its usage

 parallels that of Stapirep?c, might be (a) spatial 'right through'; (b) temporal, 'continu

 ously' (Horn. II. 22.264 nana 9pov?ouct Stapirep?c aXXnXotctv); (c) in extensions

 of the same sense, 'completely' (Hes.Theog.402 Stapirep?c ... e?eT?Xecc*), 'com

 pletely' or 'straightforwardly' (Hes.fr. 280.3 MW 8t]apirep?ioc ay?lpeucov). At the end,

 ETeolkXric, -etc, -?a, -?oc, -et all satisfy the metre. One pattern is ev?ir]u St

 apirep?toc 'ETeoIkXet, 'I say straight out to Eteocles'; another peX?T]to Stapirep?toc

 'ETeoLkXet/Let Eteocles always take care' (Horn.Od.2.304 pf) Tt Tot aXXo | ev ctn,
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 .0ecct vtavt?v peX?Tu epyov Te eiroc te) .

 282 ] ev : a high horizontal, touching e (y, c, t ?); perhaps another but shorter

 horizontal at line-level (ie c). Probably ev CTnOecctv, as e.g. Hom.Od. 10.329 coC

 S? Ttc ev CTf|9ecctv aHnXryroc v?oc ecTtv; for the shape (without word-division

 before the medial anceps) cf 275, and above p? 11. At the end, atv6, atvto[t, atvto[v,

 most probably atv6[c. In Homer the adverb refers to an excess of fear or anger: so here,

 Eteocles (or Polynices) is terribly angry? Teiresias is terribly afraid?

 283 0 [: trace suggests an oblique foot (as of a etc) or an oblique serif. ] v:

 apparently a horizontal, at one-third of letter height, joining at right angles a vertical

 which rises to the level of the tops of letters: possibly ] tv; possibly ]rjv (but the

 cross-bar would be low); possibly ]ov or ]tov (but unexpectedly square). Metre allows

 either a short or a long vowel (- w -?u-u ?Xev; - \j\j - w- exev).

 e'xev: an imperfect fits awkwardly into a speech: we have to reckon with the possi

 bility that it is an infinitive (above p. 9).

 There is a major difficulty here. 285 reads like a prediction of disaster; and this

 disaster will arise, presumably, from a breach of the agreement. One brother, then,

 must be envisaged as the aggressor. Which? Various versions of the legend blame dif

 ferent brothers (Roscher s.v.Polyneikes 2665 ff). Here the practicalities point to Poly

 nices. He removes the gold and the cattle to Argos; Eteocles can recover them only by

 attacking Argos, which no version of the story mentions. Eteocles remains at Thebes;

 Polynices can recover the kingdom only by attacking him there, which he does in every

 version of the story.

 This reasoning, if correct, excludes one possible approach to 281-4, ie 'I warn Eteo

 cles, that if he breaks the agreement, anxious to obtain Polynices' share (283 e.g. e9?

 X](ov e'xev TToXuvetvteoc fotcav), he will ruin ...'. Alternatively we can assume that

 here, as in other details, the poet told a unique story.

 284 to [:eor 9. ] : upright. Neither coe- or u9- looks promising; to is another

 possibility.

 285 TeO?[r|t pey?Xav au??Tav ir?Xet tc iraca t | pa-rlpt Te Page, cf Pind.Pyth.

 3.24 ecxe Tot toOtov pey?Xav au?Tav . The supplement in 285 is a little long (two

 letters) for the space.

 286 pa [: scattered ink. ] : an oblique, descending from left to right: a likely
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 (not u). E.g. paTlpt t' (Page) apaxavt]av.
 287 it [: apparently a slightly curving back (ie in context, e or o); but possibly

 not curved enough to exclude an upright (ie in context i, v, p). Presumably aeC ir

 rather than aetir-; one possibility is iro&ra?vt?v t]c ir?v8oc.

 288 ] y: o or u. I suppose that the general sense of 288-90 is: tou[to pOotTO

 kok]ov, I 9eto[v OTtc euvo]oc qt p?Xtcra ttovtcov | toCc ot?upotc ?po]TOtctv (or

 TfuIXuSaKpOTotc ?po]Totctv).

 289 ]cr|t : the faint trace would allow e or o or t (but hardly a or u).

 290 [: first possibly y or ir, but very uncertain. ?poh"otctv Haslam, West.

 291 toc 9?t[o Tetpectac: for the name of the speaker, see above p.26.

 atd>a : ip is doubtful (and there is no other example of the letter for comparison),

 but I can find no other reading. The general structure of the line looks perfectly

 plausible, cf e.g. Horn. II. 1.387 'ATpetuva 8' eiretTa x?Xoc Xa?ev atipa S'avacT?c...

 atipa S' ... (293) utx?T0 : is the subject still Tiresias? or is it now Polynices?

 Page assumes it to be Polynices, and restores as follows:

 291 atipa 8' a&rotKOc

 292 Sopiov Go y' fjptoc ]
 293 cotxeTfo* c?v S ap eiro]vTO 9?Xut TToXuvetvtet tIoyoC

 294 ?nJ3a?u[v aptcTot.]
 The assumption is plainly correct: (i) Polynices' departure is crucial to the plot; Tiresias'

 departure would be merely incidental, (ii) Polynices1 departure from Thebes must be

 narrated somewhere; if not in 295-6 (which I suspect refer to a later stage of journey),

 then certainly in 292-4. (iii) Page's supplement in 293 is, at least in outline, certain:

 for it brilliantly explains 9tXcoi (293), and conveniently leads on to the plural verbs

 (297? 299, 303). But if 293-4 introduce Polynices' escort, 292-3 must already have

 introduced Polynices himself.

 292 Sopeo [; trace is an upright on the edge: e.g. i, v.

 293 ] to : minimal trace, perhaps top of upright. Page's supplement (above) suits

 the space.

 294 [: apparently the lower left arc of a circle: ?rj?at (Gfj?at), ?fj?atc, ?rj

 ?ato[, 0nJ3at(o[ all possible,

 295 ff Polynices and his companions travel to Argos. Statius, Theb. 1.324 ff, de
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 scribes the same journey, though in more melodramatic circumstances:

 Ogygiis ululara furoribus antra

 deserit et pinguis Baccheo sanguine colles.

 (330) inde plagam, qua molle sedens in plana Cithaeron

 porrigitur lassumque inclin?t ad aequora montem,

 praeterit. hinc arte scopuloso in limite pendens

 infamis Scirone petras Scyllaeaque rura

 (334) purpureo regnata seni mitemque Corinthon

 linquit et in mediis audit duo litora campis.

 The stages here are: (i) 328-9 Thebes; (ii) 330-2 (the main road southwards) among

 the (eastern) foot-hills of Cithaeron, (joining at Eleusis the main coast-road from Athens

 to Corinth); (iii) 332-4 (turning westwards), the road across the Isthmus via the Sciron

 ian Rocks and Megara, leading to (iv) 334-5 Corinth. At this point, an epic thunder

 storm submerges geographical detail; until in 380 ff the hero emerges near Lerna and

 Prosymna, within sight of Argos.

 The same later stages are visible in our text: the Isthmus 299; Corinth 302; Cleonae

 (in the Argolid) 303; Argos not far ahead. We might reasonably expect 295-299 to de

 scribe the earlier stages, that is the route southward from Thebes to the coast.

 295 op [: first apparently the left-hand half of a circle, to the right a short

 horizontal at middle height, rising slightly towards the right; second and third, minimal

 remains; after op, an upright or curving back; then indeterminate specks. I have con

 sidered three readings: epxopevC, opxopevL", otxopevC. Since the initial traces suit

 epsilon (back and tongue) rather than omicron, epxopevi looks the most likely.

 ] v : scattered remains, suggesting o or to.

 CTetxev : imperfect, followed by aorists (297? 299), as in HHCer. 181 ff f\ 5' ap'

 oirtcOe ... CTetxe ... atipa S? S6pa9* I'hovto ? The papyrus has no secure example of

 an infinitive in -ev (above p. 9).

 p?ya Tetxbc : Horn.II. 12.12 p?ya Tetxoc 'Axattov.Which wall? (i) The walls of

 Thebes: say, cretxev p?ya Tetxlbc apetipac 'leaving the city, he pursued his jour

 ney', (ii) The walls of some town later in the journey: ie (since the possibilities are

 very limited) p?ya Tetxbc 'Epu9pav: Erythrae, whatever the historical reality of its

 'great walls', had a place in heroic geography (Horn. II. 2.499); it lay below the main
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 massif of Cithaeron (Eur.Ba. 748 ff), not far off the main road south from Thebes (Thuc.

 3.24 and Gomme's note); it therefore suits rather precisely the second stage of the jour

 ney as Statius describes it (Theb, 1.330-1, above p.32). With (i) we could write e.g.

 epx?pevfoc 5' av' o8]?v CTetx^v, p?ya Tetxfoc apetipac (Hom.Od. 23.136 av' o8?v

 CTetxwv) ; in (ii) cretxev must govern Tetxoc, as accusative of direction.

 296 [: first possibly p.
 ] auTut : obscure traces: possibly ] ap' (or eir') auTWt. In outline, per

 haps, 'Polynices travelled on ... (295); and with him (296) ... his men (298)'.

 297 [: second, perhaps o; third, XX or p; fourth, perhaps feet and cross

 bar of alpha; fifth, possibly an upright. Conceivably tt?Aa? or Y?aXci [, though ir is

 not an attractive reading.

 ]eiriro Ttcav k [ : apparently ]eiriro or just possibly ]etiriro (not ]oiriro, hard

 ly ]8tiriro), though the first it might be Tt; after o, first is foot of upright, second

 heavy curve (left-hand part of circle); then Ttc or possibly tuc; then a triangular top

 (in context, a); after v, probably a; after h, probably p (loop enlarged, as in 302

 nop); then the lower half of a circle; then possibly a long descender, perhaps no

 trace at all.

 At the end, perhaps t' tcav (Barrett) anpoLv (Meillier) ? - - . anpov should

 represent a geographical extreme, as at Hom.Od. 3.278 aXX' otc Co?vtov tp?v 09

 tn?pe9', anpov 'A9r)v?cov; and it should belong to the coast of Attica around Eleusis,

 if the travellers proceed immediately to the Isthmus (299; above p.32). Eleusis itself

 stands at the far end of Attic territory, and its acropolis projects on a hill-top above

 the plain: I do not know whether it might be called anpov in one or other aspect.

 For the rest, I have considered iroXXatCc rjptovoic] 9' tirirotc t' tcav avtpoCv ^ ?.

 But the supplement is two letters short; and the traces suggest ]eir or ]etir, not

 ]9tir.

 298 Qv8oe [: avSpec acceptable: at the end the possibilities include an epithet

 ( Luirep9taXot, Hom.Od. 15.376) or a participle (?yaXX?pevot, Horn.II. 12.114

 tirirotctv ... ayaXX?pevoc).

 299 iropir [: more like o than a (but a perhaps not excluded); not e, n,. ] :

 much ink on displaced fibres, but c rather than v. iropiraCtct 8ewv (Barrett). Tax?to]c S'

 suits the space, if a[ is allowable; otherwise perhaps a phrase in apposition, e.g.
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 iropiro[C vtpaTepot' Tax?(o]c S'. - 'lc9p?v: Barrett remarks that the hiatus is a licence

 already known from Pindar (Isth. 1.9, 1.32, 6.5, fr. 122.13) and Bacchylides (2.7).

 300 irovTto [: indeterminate trace, perhaps foot of upright. irovTtou ['EvvoctSa

 West (Bacch. 16.35 f irovTtut ... TTocetSavt); or e.g. ir?vTtov ?p9taXov (P?nd.OI.

 8.48 eir' 'lc9p<ot irovTtat).

 On the stichometry, see above p. 8.

 301 npat [ : first, remains of two uprights, suitable to v (not ir); second, per

 haps top left arc of circle.

 ] uxatc : a small indeterminate trace. The only real possibilities are ] auxatc or

 vGaOxatc, and ] euxatc (eir-, hot- ?).

 Hoatvotv 8' ?S?v iroXXatc c?v] euxatc West, excellently for the traces, but

 substantially (five letters) too long.

 302 out [: an oblique, e.g. left side of alpha: airralp (West) likely; notauTtLka.

 auT?lp eiretT' cuptwovto]West, which suits the space; but we expect a caesura

 (above p. 11); therefore e.g. auTdlp eiretT' aire?av eir'] acTea (for octu without

 digamma, see 228 note).

 303 [e?KTtp?vac] Barrett: Horn. II. 2.570 (fyvetov tc K?ptvOov e?KTtp?vac Te
 KXeiov?c.

 Oxford P. J. Parsons

 Addendum. Sir Denys Page writes: ' In lines 235-41 two things seem to me certain:

 (a) that the brothers accept Jocasta's plan; (b) that there is no place except 235ff where

 this acceptance could have been stated... In outline, ' they cast lots, and it fell out that

 one got the land of Thebes, and the other the gold and cattle. ' It is futile to guess what

 the words may have been, but just to show how easily it can be done, -

 a t [ipa Se iraXXop?viov]

 (236) Top [p?v X?xe potpa ir?Xtv ir?cav Te] ?rj?av

 yatatv exovTa p?vetv]
 na t [ ]a

 t?v B' tpev apyOptov xp]ucov t' eptTtpov exovTa

 ir?v9', [oca KaSpoyevetc evT]oc9' evncav,

 nS' oca [ n]XuT? p?Xa v?povTO.'
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